
Natural design floors / Sols décor nature / Pavimenti design natura

Naturdesignböden 833



Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA Böden ist 
schier unendlich. Wer hier die Wahl hat, hat die Qual. Für 
jeden Geschmack und Einrichtungsstil ist etwas Passendes 
dabei. Jede RAUMWELT hat ihre reizvollen Böden. Lassen 
Sie sich inspirieren und finden Sie Ihren ganz persönlichen 
Lieblingsboden.

There is almost no end to the variety of products of JOKA beauti-
ful f loors. You will simply be spoilt for choice. There is something 
to suit every taste and furni-shing style. Each RAUMWELT has its 
attractive f loors, so let us inspire you and f ind your own personal 
favourite f loor.

La gamme des splendides sols JOKA est quasi illimitée . Qui a 
le choix a … l’embarras du choix ! Il y en a pour tous les goûts 
et tous les styles . Chaque RAUMWELT trouve à s’accorder 
de façon optimale à l’un des sols . Laissez libre cours à votre 
inspiration et choisissez le sol qui correspond exactement à vos 
préférences. 
 

Natürlich 
schöne Räume

La varietà della straordinaria 
bellezza dei pavimenti JOKA 
è quasi inf inita. Sarà duro 
scegliere. Troverete qualcosa 
di adatto a tutti i gusti e a 
ogni stile di arredamento. Per 
ogni RAUMWELT esiste un 
pavimento. Lasciatevi ispirare 
e troverete il vostro pavimento 
preferito. 

Ihre  
Steffi Böhler
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Xplora –
der Entdeckerboden

Was bringt die Zukunft – wie wollen wir leben und wohnen? 
Es wird viel geforscht und getestet, um neue nachhaltige und 
ressourcenschonende Produkte, zu entwickeln. Qualität, 
Robustheit und Pflegeleichtigkeit spielen trotz gesteigertem 
Umweltbewusstsein eine tragende Rolle. 

Eine Antwort hierauf geben die einzigartigen Naturdesign-
böden Xplora für große und kleine Entdecker. Die Böden 
sind CO2-neutral, frei von PVC und Weichmachern und aus 
nachhaltigen, natürlichen Rohstoffen hergestellt. 

Die robuste Microscratch-Protect-Oberfläche hält Kratzern 
und Beanspruchungen des täglichen Lebens ausgezeichnet 
stand. Xplora ist thermisch stabil, lichtecht und kann zudem, 
dank der innovativen, wasserbeständigen Trägerplatte, im Bad 
eingesetzt werden.

Qualität „Made in Germany“, auf die man sich verlassen kann.
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Xplora natural design f looring for 
explorers of all ages: 

CO2-neutral, free of PVC and plastici-
zers and made of sustainable, natural 
raw materials. 

The sturdy Microscratch Protect sur-
face stands up very well to scratches 
and the stress of daily life. Xplora is 
thermally stable, non-fade and can be 
used in bathrooms thanks to the inno-
vative, water-resistant coreboard.

Quality “Made in Germany” that you 
can rely on.

Les revêtements de sol design naturels 
Xplora pour les grands et petits explora-
teurs :  

Neutres en CO2, exempts de PVC ou de 
plastifiants et fabriqués à partir de ma-
tières premières durables et naturelles. 

La robuste surface Microscratch-Protect 
résiste excellemment bien aux égratig-
nures et aux sollicitations de la vie quoti-
dienne. Xplora est thermiquement stable, 
résistant à la lumière et peut être utilisé 
dans la salle de bain grâce à la plaque de 
support innovante et résistante à l‘eau.

Une qualité „Made in Germany“ sur 
laquelle vous pouvez compter.

Pavimento naturale di design Xplora 
per grandi e piccoli esploratori: 

esente da CO2, PVC e plastif icanti, 
realizzato con materie prime naturali 
e sostenibili. 

La robusta superf icie protettiva micro 
scratch resiste egregiamente ai graff i e 
alle sollecitazioni della vita quotidiana. 
Xplora è termostabile, resistente alla 
luce e, grazie all’innovativo pannello 
portante resistente all’acqua, è adatto 
anche alla posa in bagno.

Qualità “made in Germany” sempre 
aff idabile.
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833
8574 Oak cof fee

833
8728 Concrete urban

833
8547 Oak vital

Nachhaltig
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Wer an die Zukunft denkt, sucht auto-

matisch umweltgerechte Antworten. 

Basierend auf dem Einsatz des natürlichen 

Rohstoffes Holz geben die Naturdesign-

böden Xplora genau diese Antworten. 

Eine nachhaltige Waldbewirtschaftung 

und die ressourcenschonende Herstellung 

sichern die nachhaltige Basis der Natur-

designböden Xplora.

Naturdesignböden 833 Xplora
8574 Oak coffee V4

Raumwelt Natürlicher Charakter
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N A C H H A LT I G E 

B A S I S

Jeder Baum, 

der als Rohstoff 

genutzt wird, zieht 

eine Neupflanzung 

nach sich.

8574 Oak coffee V4
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Nachhaltige 
Waldbewirt- 
schaftung –
von großen 
& kleinen 
Xperten 
geprüft!



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8574 Oak coffee V4 

10

AQ EI574

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8572 Oak lounge V4 

11

AQ EI572

833 – Xplora
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Naturdesignböden 833 Xplora
8574 Oak coffee
Teppichböden Balance | Mare 54
Wohnstoffe | Salim 220 007 012
Tapeten Atmosphere | Nr. 19202

Raumwelt Natürlicher Charakter



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8547 Oak vital V4 

14

AQ EI47

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8524 Oak rift nature V4 

15

AQ EI524

833 – Xplora
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833
8725 Concrete arctic

833
8536 Oak aspen

833
8557 Oak sand

Klimaneutral
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Der Einsatz des Rohstoffs Holz unter-

stützt eine positive CO2-Bilanz, da das 

klimaschädliche Gas dauerhaft im Holz 

gespeichert wird. 

Naturdesignböden Xplora sind mindes-

tens CO2-neutral, da bei der Herstellung 

weniger CO2 freigesetzt wird, als der 

Rohstoff Holz selbst gebunden hat. 

Naturdesignböden 833 Xplora
8536 Oak aspen V4

Raumwelt Nordischer Flair
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G E S U N D E S

K L I M A

8536 Oak aspen V4

125 m2 Natur-

designboden Xplora 

binden etwa eine 

Tonne CO2.
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CO2
NEUTR AL

CO²-neutrales 
Holzwerkstof f-
produkt – 
von großen 
& kleinen 
Xperten 
geprüft!



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8536 Oak aspen V4 

20

AQ EI53

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8537 Oak cottage V4 

21

AQ EI537

833 – Xplora
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Naturdesignböden 833 Xplora
8536 Oak aspen
Teppichböden Balance | Soft 52
Wohnstoffe | Cuadra 620 010089
Tapeten Schnappschuss | P241

Raumwelt Nordischer Flair



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8557 Oak sand V4 

24

AQ EI557

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8523 Oak rift white V4 

25

AQ EI523

833 – Xplora
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833
8727 Slate pure

833
8527 Oak 
ri f t grey

833
8593 Pine vintage white

Organisch
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Organische, natürliche Rohstoffe 

geben dem Naturdesignboden Xplora 

die Basis für einen echten Boden der 

Zukunft. Der komplette Verzicht auf 

PVC und Weichmacher sorgt zusätzlich 

für das persönliche Wohlbefinden in 

den eigenen vier Wänden.

Naturdesignböden 833 Xplora
8727 Slate pur V4

Raumwelt Lebendige Vielfalt
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O R G A N I S C H E 

REZEPTUR

Die Umwelt- und 

Gesundheitseigen-

schaften von Xplora 

erfüllen hohe Ansprüche 

und sind deshalb mit 

dem eco-INSTITUT 

Label ausgezeichnet.

8727 Slate pur V4
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Xplora-
Trägerplatte 
auf organischer 
Rohstof fbasis – 
von großen 
& kleinen 
Xperten 
geprüft!



Dimensionen

Pak. = 2,28 m² / Pal. = 72,96 m²

635  x 327 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8725 Concrete arctic V4 

30

AQ FL725

833 – Xplora



Pak. = 2,28 m² / Pal. = 72,96 m²

Dimensionen
635  x 327 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8728 Concrete urban V4 

31

AQ FL728

833 – Xplora
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Naturdesignböden 833 Xplora
8727 Slate pur
Teppichböden Balance | Elysee 120
Sonnenschutz Plano | R1411
Tapeten | Variano Wall 1009

Raumwelt Lebendige Vielfalt



Dimensionen

Pak. = 2,28 m² / Pal. = 72,96 m²

635  x 327 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8727 Slate pure V4 

34

AQ FL727

833 – Xplora



Pak. = 2,28 m² / Pal. = 72,96 m²

Dimensionen
635  x 327 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8726 Slate carbon V4 

35

AQ FL726

833 – Xplora
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833 
8538 Oak snow

833
8726 Slate carbon

833
8585 Oak stirling 

Feuchtigkeits-       

beständig
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Die innovative Trägerplatte Organic 

Rigid Coreboard macht es möglich, den 

Naturdesignboden Xplora auch in Bädern 

zu verlegen. Die natürlichen Holzfasern 

der Trägerplatte, also das Kernstück 

des Bodens, werden in einem speziellen 

Verfahren komplett mit einem Bindemittel 

umschlossen, das speziell dafür sorgt, dass 

die Fasern bei Feuchteeinwirkung gegen 

Expansion geschützt sind.
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Naturdesignböden 833 Xplora
8538 Oak snow V4

Raumwelt Elegante Erscheinung
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Das Eindringen von 

Flüssigkeiten und stehen-

dem Wasser durch die 

Oberfläche in den Träger 

wird durch die Pro Con-

nect PURE Verbindung 

verhindert.

F EU C H T I G K E I T S 

BESTÄNDIG

8538 Oak snow V4
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100 h+ Ober-
flächenwasser 
Spritzschutz –
von großen 
& kleinen 
Xperten 
geprüft!



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8538 Oak snow V4 

40

AQ EI538

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8543 Oak stonewashed V4 

41

AQ EI543

833 – Xplora
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Naturdesignböden 833 Xplora
8538 Oak snow
Teppichböden Balance | Emotion 98
Wohnstoffe | Meandro 219 021 082
Tapeten Green Living | Nr. 17243
Tapeten Atmosphere | Nr. 19221 (Bad)

Raumwelt Elegante Erscheinung



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8593 Pine vintage white V4 

44

AQ PI593

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8585 Oak stirling V4 

45

AQ EI585

833 – Xplora
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833
8593 Pine 
vintage white

833
8566 Oak graphite

833
8728 Concrete urban

Langlebig
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Dank der ausgesprochen robusten 

Microscratch-Protect-Oberfläche hält 

der Naturdesignboden Xplora Kratzern 

und Beanspruchungen des täglichen 

Lebens ausgezeichnet stand. Durch die 

hohe thermische Stabilität und Lichtecht-

heit kann Xplora bedenkenlos in Winter-

gärten und Räumen mit bodentiefen 

Fenstern eingesetzt werden.

Naturdesignböden 833 Xplora
8566 Oak graphite V4

Raumwelt Weltoffene Akzente
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L A N G L E B I G & 

R O B U S T

Durch die spezielle 

Technologie 

meistert Xplora 

alle Anforderungen 

und Missgeschicke 

des Alltags.

8566 Oak graphite V4

Robuste 
Microscratch 
Protection
Oberfläche –
von großen 
& kleinen 
Xperten 
geprüft!
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Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8566 Oak graphite V4 

50

AQ EI566

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

8527 Oak rift grey V4 

51

AQ EI527

833 – Xplora
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Naturdesignböden 833 Xplora
8566 Oak graphite V4
Teppichböden Balance | Emotion 98
Sonnenschutz Plano | R1140
Tapeten Murals | Nr. 18956

Raumwelt Weltoffene Akzente



Dimensionen

Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8568 Oak basalt V4 

54

AQ EI568

833 – Xplora



Pak. = 2,22 m² / Pal. = 115,48 m²

Dimensionen
1285  x 192 x 7,8 mm

Passende Sockelleiste 

 

AQ 660 foliert 

2600 mm

 8589 Pine canyon V4 

55

AQ PI589

833 – Xplora



Clip 660

AQ 660

FO 660

18,00

58
,0

0
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Eckenlösungen für Sockelleisten 
Corner solutions for skirting boards / Solutions d’angles pour plinthes / Soluzioni ad angolo per battiscopa

Passende Sockelleisten Aqua
Matching skirting boards / Plinthes assorties / Battiscopa coordinato



FO 846 FO 630
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18,00
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FO 847
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Pflege 
Care / Entretien / Manutenzione

Naturdesignböden garantieren bei sachgemäßer Pflege eine 
lange Lebensdauer und bieten einen Werterhalt für die Zukunft. 

With proper care, natural design floors guarantee long life and hold their 
value long into the future.

Un entretien approprié garantit à ces revêtements de sols décor nature 
une longue durée de vie et ils conservent ainsi longtemps toute leur valeur.

Grazie ad una corretta manutenzione dei pavimenti design natura, se ne 
garantisce non solo la lunga durata nel tempo, bensí anche preservare il 
suo valore.

Sockelleisten weiß
Skirting boards white / Plinthes blanches / Battiscopa bianco



Oberflächen 
Surfaces / Surfaces / Finiture

Antikstruktur Brushed wood / Bois brossé / 
Superf icie effetto pavimento antico

Synchronporenstruktur
Natural pore / Veinage authentique / Doghe con venatura sincronizzata

Fliesenstruktur Stone relief / Relief de la pierre / 
Superf icie con effetto piastrella

58

Mattstruktur Matt structure / Structure mate /  
Struttura opaca



59

Produktdetails 
Product details / Détail des produits / Dettagli prodotto

JK 139+ Unterlage 

Underlay / Sous-couche / Sottofondi

Widerstandsfähige,  
abriebfeste Oberfläche

Resilient, highly abrasion-resistant surface /  
Overlay de très haute résistance à l’abrasion /  
Superf icie resistente anche all'abrasion

Dekorbild

Decor pattern / Papier décor / Motivo decorativo

Organic Rigid Coreboard:  
Trägerplatte aus extrem verdichteter Holzfaser

Organic Rigid Coreboard: coreboard made of highly 
compressed wood f ibre / Organic Rigid Coreboard : 
plaque de support en f ibres de bois extrêmement  
compressées / Organic Rigid Coreboard: pannello in 
f ibra di legno ad alta densità

Schützt vor Verrutschen der Dielen

Protects against sliding of floor boards/ Empêche le glisse-
ment des planches / Nessuno scivolamento delle assi

Reduzierung des Gehschalls

Reduces walking noise in room / Réduction des bruits de 
pas / Riduce il rumore da calpestio

Minderung des Trittschalls

Reduces impact sound in room below / Réduction des bruits 
d‘impact / Riduce il rumore da impatto

Gelenkschonender Bodenaufbau

Shock-absorbing flooring structure / Améliore le confort 
de marche / La costruzione del pavimento e molto delicato 
per l´articolazione

Gegenzug aus Holzzellstoff

Balancer / Contrebalancement / Controbilanciante

1

2

3

4

1

3

2

4

2

1

3

JK 139+ Unterlage für Naturdesignböden – Hochdruckfest und belastbar

JK 139+ underlay for natural design floors – High level of pressure resistance and resilience / JK 139+ Sous-couche pour sol 
décor nature – Résistant aux hautes pressions et résilient / JK 139+ Materassino isolante per pavimenti design natura – Resi-
stente alle alte pressioni e resiliente



Technik 
Technology / Technologie / Tecnica
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Alles andere als wasserscheu

Holz und Badezimmer? Xplora bringt beide zusammen. 
Dank der feuchtigkeitsbeständigen Trägerplatte Organic 
Rigid Coreboard und klassischer Abdichtung mittels 
Silikonfuge.

Wood in bathrooms? Xplora brings the two together. Thanks 
to the moisture-resistant coreboard Organic Rigid Coreboard 
and classic seal through silicone joint.

Du bois dans une salle de bains ? Xplora les réunit. Grâce 
à la plaque de support Organic Rigid Coreboard résistante 
à l’humidité et au joint silicone classique.

Legno e stanza da bagno? Il pavimento Xplora lo rende 
possibile. Grazie al pannello portante resistente all’umidità 
Organic Rigid Coreboard e la classica sigillatura con fughe in 
silicone.

Großzügiger Auftritt

Verwinkelte Raumgeometrien, verlegen durch mehrere 
Räume oder schwere Möbel bei schwimmender Verle-
gung? Kein Problem mit Xplora.

Labyrinthine room geometries, laid through several rooms 
or heavy furniture on floating installation? No problem with 
Xplora.

Des géométries d’espace avec une multitude d’angles, une 
pose ininterrompue de plusieurs locaux à la fois ou l’instal-
lation de meubles lourds sur un revêtement de sol en pose 
flottante ? Aucun problème avec le Xplora.

Geometrie spaziali complesse che si sviluppano in diversi 
ambienti o mobili pesanti su posa flottante? Nessun proble-
ma, con il pavimento Xplora.

Vollflächige Verklebung

Sicher und dauerhaft, besonders bei gewerblicher Ver-
wendung. Optimaler Trittschall.

Safe and permanent, particularly for industrial application. 
Optimum impact sound.

Sûre et solide, notamment dans le domaine d’utilisation 
industriel. Réduction optimale des bruits de pas.

Sicuro e durevole, ideale per uso commerciale. Ottimo effetto 
anticalpestio

Schnell und zuverlässig

Schwimmende Verlegung ohne Fixierung am Unterbo-
den im Zusammenspiel mit der Unterlage JK139+ zur 
Schallreduzierung und zusätzlichen Wärmeisolierung.

Floating installation without fixing on the substrate in com-
bination with the underlay J139+ for sound reduction and 
additional thermal insulation.

Pose flottante sans fixation au sol en dessous plus le support 
JK139+ pour une réduction des bruits et une isolation ther-
mique supplémentaire.

Posa flottante senza fissaggio al substrato, con sottofondo 
JK139+ per un migliore isolamento termico e acustico.



61

Pro Connect PURE 
Fall Down System
Fall down system PURE 
Fall down système PUR 
Fall down sistema PURO

Brandklasse
B fl-s1: schwer entflammbar
Fire class B fl-s1: flame-retardant  
Classification B fl-s1: 
difficilement inflammable 
Classe di infiammabilità B fl-s1: 
difficilmente infiammabile

Qualität: Hervorragende Formstabilität und 
Verlegesicherheit! Qualität ohne Kompro-
misse – und das garantiert bis zu 30 Jahre im 
Wohnbereich und 5 Jahre im Objektbereich. 
Garantie gemäß den Garantiebedingungen.

Quality: Excellent dimensional stability and 
fitting reliability! Quality with no compromise  
– and guaranteed up to 30 years in your living 
areas and 5 years in contract areas. Guarantee 
as per the terms of warranty.

Qualité: Excellente stabilité dimensionnelle et 
fiabilité de pose. Qualité irréprochable  – et ga-
rantie 30 ans dans les lieux de vie et 5 ans dans 
commercial moyennement. Voir les conditions de 
garantie.

Qualità: Eccellente stabilità dimensionale e 
sicurezza degli impianti! Qualità senza compro-
messi, questo garantisce la zona giorno fino a 
30 anni e l‘ambiente pubblico 5 anni. Garanzia 
alle condizioni di garanzia.

Eigenschaften 
Characteristics / Caractéristiques / Caratteristiche

Vollflächige Verklebung 
Full surface bonding
Encollage sur toute la surface
Incollaggio sull‘intera superf icie

Nutzungsklasse 33: 
Objektbereich mit starker Nutzung
Contract areas exposed to heavy use
Espace commercial très sollicité 
Ambiente pubblico con utilizzo intenso

Rutschhemmung  
Anti-slip properties
Effet antidérapant 
Resistenza allo scivolamento

Antistatische Eigenschaften
Antistatic qualities
Antistatique
Caratteristiche antistatiche

Geeignet für 
Warmwasserfußbodenheizung  
Suitable for hot water underfloor heating 
Convient tout à fait au chauffage 
hydraulique par le sol 
Adatto per il riscaldamento a pavimento 
con acqua calda

Schwimmende Verlegung  
Floating floor
Pose flottante
Posa flottante



62

Gesunde Luft ist Lebensqualität. Befreites Atmen  
tut gut und ist wichtig für unser Wohlbefinden. In  
unserem Lebensraum und ganz besonders in unserem 
Wohnraum, wo wir die meiste Zeit verbringen, ist 
ein gutes Raumklima – und insbesondere eine gute 
Luftqualität – sehr wichtig.

Healthy air is quality of life. Being able to breathe freely 
feels good and is important for our well-being. In our living 
environment and especially in our living room, where we 
spend the most time, a good indoor climate – and particu-
larly good air quality – is very important.

Un air pur est synonyme de qualité de vie . Respirer libre-
ment aide à se sentir bien et est important pour le bien-
être . Dans l’habitat , en particulier dans les pièces à 
vivre , où on passe le plus clair de son temps , l’atmo-
sphère intérieure et la bonne qualité de l‘air sont primor-
diales .

Respirare aria sana significa aumentare la qualità della 
vita. Respirare liberamente fa bene ed è importante per il 
nostro benessere. Nell´ambiente in cui viviamo e soprattut-
to nel nostro salotto, dove passiamo la maggior parte del 
tempo, il clima ha un importantissimo ruolo, un aria sana 
è fondamentale per il nostro benessere. 

Das eco-Institut gehört seit mehr als 
25 Jahren zu den führenden Anbietern 
für Emissions- und Schadstoffprüfungen 
von Bau- und Einrichtungsprodukten. 
Das unabhängige und akkreditierte 

Prüfinstitut betreibt über 85 Emissionsprüfkammern 
in Größen bis zu 5 m3 und bewertet Produkte nach 
nationalen und internationalen Anforderungen und 
Kriterien. Das eco-Institut-Label wird seit neun Jah-
ren vergeben und zählt zu den führenden internationa-
len Gütesiegeln für schadstoff- und emissionsarme 
Produkte. 

The eco-Institut has been a leading provider of emission 
an pollutant testing of constructions an furnishing products 
for over 25 years. The independent and accredited testing 
institute operates over 85 emission testing chambers in 
varying sizes up to 5 m3 and assesses products according 
to national and international requirements and criteria. 
The eco-Institut label has been awarded for the past nine 
years and is one of the leading international quality seals 
for products low in harmful substances and emissions. 

Nachhaltig & Wohngesund 
Sustainability & healthy living / Durable & ecologique : un habitat sain / Rispetto per l´ambiente & per la salute dell´uomo



Zertifikate 
Certif icates / Certif icats / Certif icati
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Alle Naturdesignböden entsprechen 
allen grundlegenden europäischen 
Sicherheits- und Gesundheitsrichtlinien.  

All natural design floors meet all essential European 
Health and Safety Directives. 

La gamme des revêtements sols décor nature répond à 
toutes les exigences européennes en matière de santé 
et de sécurité. 

Tutti i pavimenti design natura sono conformi alle direttive 
europee sulla salute e la sicurezza.

Produkte mit dem Blauen Engel 
stehen im Einklang mit Umwelt und 
Gesundheit, denn der Blaue Engel ist 
das Zeichen der Bundesregierung zum 
Schutz von Mensch und Umwelt. Es ist 

anspruchsvoll, unabhängig, und hat sich seit mehr als 
35 Jahren als Kompass für umweltfreundliche 
Produkte bewährt.

Products with the Blue Angel are environment and health-
friendly because the Blue Angel is the Federal Govern-
ment’s label on protection of people and the environment. 
It is challenging and independent, and has served for more 
than 35 years as a compass for environmentally friendly 
products.

Tous les produits de l’appellation Blauer Engel (Ange 
Bleu) sont conformes aux normes environnementales et 
de santé. L‘Ange Bleu, label du gouvernement fédéral 
allemand protège les êtres humains et l‘environnement. 
Ce label est exigeant, indépendant et a fait ses preuves; 
depuis plus de 35 ans il est un point de repère pour les 
produits respectueux de l‘environnement.

I prodotti con l’Angelo blu sono conformi con l‘ambiente 
e la salute poiché l’Angelo blu è il marchio del governo 
federale per la protezione della salute umana e dell‘ambi-
ente. È sof isticato, indipendente e si è dimostrato da più 
di 35 anni il punto di riferimento dei prodotti ecologici.

Tough Microscratch Protect surface 
Surface protectrice Microscratch robuste 
Robusta superficie protettiva micro scratch

Robuste Microscratch-
Protect Oberfläche

CO2-neutral wood material product
Produit à base de bois neutre en CO2
Prodotto a base di legno neutrale in termini di CO2

CO2-neutrales 
Holzwerkstoff-Produkt

100 h+ splashwater surface protection 
Protection 100 h+ contre les projections d’eau en surface
Protezione superf iciale paraspruzzi 100 h+

100 h+ 
Spritzwasser-Oberflächenschutz

Quality „Made in Germany“
Qualité „Made in Germany“
Qualità „Made in Germany“

Qualität 
„Made in Germany“



JOKA ist eine Marke von 

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de 
info@joka.de

Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über 
das vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe
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